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	ĐỀ NGHỊ PHÁT HÀNH THẺ TÍN DỤNG KIÊM 
HỢP ĐỒNG PHÁT HÀNH VÀ SỬ DỤNG THẺ TÍN DỤNG
CREDIT CARD APPLICATION FORM AND CONTRACT


	
	Số hợp đồng/Contract No: ___________________


Quý khách vui lòng điền vào tất cả các ô trống và đánh dấu () vào các ô thích hợp.
Please complete all fields below and tick (√) the appropriate box.
	I. ĐĂNG KÝ LOẠI THẺ TÍN DỤNG/ CREDIT CARD TYPE:

	Hạn mức tín dụng/ Hạn mức thẻ đề nghị/ Proposed Credit Card Limit:____triệu đồng/ millions VND
(Hạn mức thực tế cấp cho khách hàng sẽ được quyết định bởi Ngân hàng Bản Việt/ The actual credit limit granted to the Customer shall be determined by BVBank.)

	Loại thẻ/Credit Card type:
	⭘ Visa Signature
⭘ Visa Instyle
⭘ Visa Lifestyle
⭘ Visa Ms
⭘ Visa Joy
	⭘ JCB Ultimate
⭘ JCB Sense
⭘ JCB Ms
⭘ JCB Cheer

	⭘ Napas shopON
	⭘ Khác/Others: ________

	Hình thức phát hành/ Credit Card :
	⭘ Thẻ Vật lý/Physical Card
	⭘ Thẻ Phi vật lý/ Virtual Card
	

	Lĩnh vực tích điểm/ Reward category:
	⭘ Du lịch/ Travel
	⭘ Thời trang/ Fashion
	⭘ Ăn uống/ Dining

	(Áp dụng cho thẻ Visa Lifestyle, đánh dấu () vào các nội dung đăng ký/ apply for Visa Lifestyle card only, tick () applied boxes)

	Gói ưu đãi/ Reward package:
	⭘ Du lịch/ Travel
	⭘ Sức khỏe/ Healthcare
	

	(Áp dụng cho thẻ JCB Ultimate, đánh dấu () vào các nội dung đăng ký/ apply for JCB Ultimate card only, tick () applied boxes)

	II. THÔNG TIN CÁ NHÂN/ PERSONAL INFORMATION:

	Họ tên/ Full Name:
	__________________________________________________
	⭘  Nam/Male    ⭘  Nữ/Female   

	Tên in trên thẻ
Name on card:
		
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




(Chữ in hoa, không dấu, tối đa 21 ký tự kể cả khoảng trắng/ In capital, maximum 21 characters, without marks, including spaces)

	Ngày sinh/Date of birth:
	___/____/____
	Quốc tịch/ Nationality:  __________
Quốc tịch khác (nếu có)
/Other Nationality (if any):  ________
	⭘ Cư trú/Residence        ⭘  Không cư trú/ Non Residence  

	Số ⭘CCCD/⭘Căn cước/ ⭘Hộ chiếu/ _________________ Ngày cấp: ___/___/_____ Nơi cấp: __________ Ngày hết hạn: ___/___/_______

	ID Card/ Passport No
	Date of issue 
	Place of issue
	Expiry Date

	Số  ⭘ Thị thực/⭘ Thẻ tạm trú/⭘Giấy phép lao động:___________ Ngày cấp: ___/___/_____ Nơi cấp: ________Ngày hết hạn: ___/___/____

	Visa/Temporary Residence Card No
	Date of issue
	Place of issue
	Expiry Date

	Mã số thuế (nếu có):
Tax number (if any)
	________________________________________ 

	Địa chỉ thường trú/Permanent Address:
	_________________________________________________________________________________
(Vui lòng điền đầy đủ Số nhà, Tên đường, Phường/Xã, Tỉnh/Thành phố/ Please fill  all information about No, Street, Ward, City/Province)

	Địa chỉ nơi ở hiện tại/Current Residential Address:
(Không cần điền nếu cùng địa chỉ thường trú/ Leave blank if the same as the Permanent Address.
	_________________________________________________________________________________
(Vui lòng điền đầy đủ Số nhà, Tên đường, Phường/Xã, Tỉnh/Thành phố/ Please fill  all information about No, Street, Ward, City/Province)

	Điện thoại di động/Mobile phone No:__________________________
	Email: ____________________________________________

	(Nhận SMS OTP, xác thực giao dịch thẻ quốc tế, thông báo giao dịch, ngân hàng điện tử và các thông báo khác/ This phone number is your default phone number for receiving SMS OTP, authentication for international card transactions, electronic banking service and other information) 

	

	Loại nhà đang ở/Current housing situation:  
	⭘Nhà riêng/Own house     ⭘Nhà Bố mẹ/Parents ‘s house     ⭘Nhà thuê/Rent house      ⭘Khác/ Others _______

	Tình trạng hôn nhân/Marial Status: 
	⭘ Đã kết hôn/Married          ⭘ Độc thân/  Single       ⭘  Khác/ Others ________   
Họ tên người hôn phối/Name of Spouse:__________________
Điện thoại di động/ Mobile Phone No: ____________________
Địa chỉ liên lạc/ Contact Address:________________________

	Thông tin người tham chiếu 1/ Reference Information 1: 
(Là người thân trong gia đình/Relative person)
	Họ tên/ Full name: ___________________
	Điện thoại di động/ Mobile Phone No: ___________

	
	Mối quan hệ/ Relationship: _______
	Địa chỉ liên lạc/Contact Address:____________

	Thông tin người tham chiếu 2/ Reference Information 2: 
(Có thể là người thân/ bạn bè/ đồng nghiệp//e.g. relative/ friends/ colleagues)
	Họ tên/ Full name: ___________________
		Điện thoại di động/ Mobile Phone No: ___________




	
	Mối quan hệ/ Relationship: _______
	Địa chỉ liên lạc/Contact Address:____________

	Quý khách có thuộc một trong các dấu hiệu Hoa Kỳ theo bản Điều khoản & Điều kiện phát hành, sử dụng thẻ tín dụng của Ngân hàng Bản Việt? (Chi tiết truy cập https://bvbank.net.vn)/Are you a U.S citizen/U.S green card holder/US resident alien/with U.S signs according to Term and Conditions for card issuance, usage the BVBank international credit card? (Access Details https://bvbank.net.vn): 
⭘  Có. Vui lòng bổ sung thông tin bằng mẫu “Giấy bổ sung thông tin khách hàng có yếu tố Hoa Kỳ"/Yes. Please provide information by “Update Customer Information with U.S signs Form"
⭘  Không. Tôi cam kết tôi không phải là đối tượng nộp thuế theo Luật Thuế Hoa Kỳ/No. I commit not to be an U.S taxpayer according to U.S’s Tax Law.
Quý khách có thuộc danh sách cá nhân nước ngoài có ảnh hưởng chính trị/  Are you in the list of individual having political influence:
⭘ Có/ Yes                                      ⭘ Không/ No         
Quý khách có Chủ sở hữu hưởng lợi (*) không?/ Client Number of Ultimate Beneficial Owner?
⭘ Có (Mã khách hàng______________)/ Yes (Client Number____________)
⭘ Không/ No
(*) Là các đối tượng được quy định tại Điều khoản và Điều kiện phát hành và sử dụng thẻ tín dụng/ are the individuals who are specified in Terms and Conditions on issuance and use of credit card .
Thỏa thuận pháp lý (**) theo quy định tại Luật Phòng, chống rửa tiền/ Legal agreement (**) under the Anti-Money Laundering Law:
⭘ Có/ Yes                                      ⭘ Không/ No
(**) Thỏa thuận pháp lý là thỏa thuận dưới hình thức ủy thác hoặc hình thức khác có bản chất tương tự được xác lập theo pháp luật nước ngoài, cho phép bên nhận ủy thác được nhận chuyển giao quyền sở hữu hợp pháp tài sản từ bên ủy thác để thực hiện điều hành, quản lý, giám sát tài sản vì lợi ích của người thụ hưởng hoặc vì mục đích được xác định trong thỏa thuận./(**) Legal agreement refers to an agreement in the form of a trust or other arrangements of a similar nature established under foreign laws, which allows the trustee to accept the legal ownership transfer of assets from the settlor to operate, manage, and supervise the assets for the benefit of the beneficiary or for the purposes specified in the agreement.

	III. THÔNG TIN NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN/ INFORMATION OF RELEVANTS:

	1. Người có liên quan là cá nhân người Việt Nam/The relevant is  Vietnamese:
	STT/No
	Họ và tên/Name
	Số định danh cá nhân/ID
	Mối liên quan với Khách hàng/Relationship

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




	2. Người có liên quan là cá nhân người Nước ngoài/The relevant is foreigner:
	Stt/No.
	Họ và tên/Name
	Quốc tịch/Nationality
	Số hộ chiếu/Passport number
	Ngày cấp/Issued date
	Nơi cấp/Issued place
	Mối liên quan với Khách hàng/Relationship

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


3. Người có liên quan là Tổ chức/ The relevant is company:
	Stt/No.
	Tên/Name
	Mã số Doanh nghiệp/business code
	Địa chỉ trụ sở chính/Address
	Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp/Business registration certificate
	Người đại diện theo pháp luật/Legal representative
	Mối liên quan với Khách hàng/Relationship

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	




	

	IV. THÔNG TIN NGHỀ NGHIỆP/OCCUPATION DETAILS:

	Tên nơi làm việc/ Name of current company: ________________________________________Chức vụ/Position: ______________________

	Địa chỉ nơi làm việc/ Company Address: _________________________________________________________________________________
Điện thoại/Phone No:________________________________________________________________________________________________

	Loại hình công ty:
	⭘ Công ty cổ phần/ Join – stock company
⭘  Công ty có vốn nhà nước/ / State- owned
⭘  Công ty liên doanh/ hợp doanh// hợp doanh/ Venture Business

	⭘ Hành chính sự nghiệp/ Administrative units (Government)
⭘  Công ty TNHH/DNTN/ Limited liability companies/Private company
⭘  Khác/Others: ____________

	Phòng ban công tác/ Department:______________________________________________________________________________________

	Thời gian công tác tại đơn vị hiện tại/Time at current employment:  _____ năm/years _____tháng/months

	Hợp đồng lao động
/ Labor Contract: 
	⭘  Dưới 1 năm/ Below 1 year ⭘ Từ 1-3 năm/ 1 – 3 years  ⭘  Không xác định/ Indefinite ⭘  Khác/ Others:_____

	V. THÔNG TIN TÀI CHÍNH/ PERSONAL INFORMATION:

	Thu nhập chính/ Main income:
	________triệu đồng/tháng / millions VND/month
	Chi tiêu bình quân/Average Expense			   millions VND/month
	________triệu đồng/tháng/ millions VND/month

	Thu nhập khác/ Other income:
	________triệu đồng/tháng / millions VND/month
	Số người đang chu cấp tài chính/ Number of dependents:	
	_____

	Hình thức nhận lương/ Form of salary payment:
	☐ Tiền mặt/ Cash
	☐ Chuyển khoản qua Ngân hàng/Through bank account

		Các khoản vay 
hiện tại/Current personal loans:
	Tên sản phẩm
Product type
	Tên TCTD
Credit Institutes Name
	Hình thức đảm bảo
(Tín chấp/Thế chấp)
Type of Loan
(Unsecured/ Secured)
	Hạn mức thẻ/
Dư nợ gốc 
khoản vay
Card Limit/ Principle Outstanding
	Số tiền trả hàng tháng
Monthly Repayment

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	




	VI. ĐĂNG KÝ SẢN PHẨM, DỊCH VỤ/ OCCUPATION DETAILS:

	- Trường hợp Khách hàng có thông tin tại mục (II) được BVBank phê duyệt cấp hạn mức tín dụng thẻ theo Hợp đồng này và chưa có Tài khoản thanh toán và/hoặc dịch vụ Ngân hàng điện tử tại BVBank, Khách hàng đề nghị và đồng ý: Mở Tài khoản thanh toán (loại tiền VND).
If the Customer specified in section (II) is granted a card credit limit by BVBank under this Agreement and does not currently have a Payment Account and/or Electronic Banking service at BVBank, the Customer requests and agrees to: Open a standard combo VND Payment Account & Electronic Banking service
- Mục đích: Thanh toán và sử dụng các dịch vụ ngân hàng phù hợp quy định pháp luật.
- Đăng ký dịch vụ Ngân hàng điện tử, gói Cơ bản.
- Thông tin Tài khoản thanh toán và thông tin đăng nhập dịch vụ Ngân hàng điện tử sẽ được BVBank thông báo đến Số điện thoại/Email của Khách hàng đăng ký tại mục (II) Hợp đồng này.
Purpose: Payment and usage of banking services in accordance with applicable laws. Register for Electronic Banking service. Payment Account and Electronic Banking login details will be sent by BVBank to the Customer’s Phone Number/Email registered in section (II) of this Agreement.

	Dịch vụ thanh toán dư nợ thẻ tự động/ Autodebit service::

	Vui lòng điền thông tin tài khoản thanh toán trích nợ và tỷ lệ trích nợ/ please fill information about Bank account No and Payment rate:
Số tài khoản: _______________________(để trống nếu dùng tài khoản được mở mới theo đăng ký phía trên/blank if account is applied above)
Tỷ lệ trích nợ/Payment rate: 
⭘  Số tiền thanh toán tối thiểu/Minimum Payment Amount
⭘ Toàn bộ dư nợ/Full Payment Amount   	⭘  Số tiền thanh toán tối thiểu	⭘ Toàn bộ dư nợ

	Mức thanh toán tối thiểu//Minimum Payment Amount:
	5% dư nợ cuối kỳ (tối thiểu 100.000 VND) hoặc theo thông báo của Ngân hàng từng thời kỳ/5% of monthly outstanding balance (minimum 100.000 VND) or regulations of the Bank from time to time

	Địa chỉ nhận thẻ/ Receiving Card Address:
	⭘ Địa chỉ nơi ở hiện tại/ Current Residential Address
⭘ Địa chỉ nơi làm việc/ Company Address  
⭘ CN/ PGD Bản Việt/ BVBank branches
⭘ Địa chỉ khác/ Others : _________________________________________________

	Phương thức nhận sao kê 	Qua email; hoặc Truy xuất từ  ứng dụng Ngân hàng điện tử của ngân hàng
Method of receiving StatementEmail; or Look up on Mobile banking/Internet banking applications

	VII. THÔNG TIN ĐĂNG KÝ THẺ PHỤ/ SUPPLEMENTARY CARD DETAILS

	Họ tên/ Full Name:
	_______________________________________________________	⭘  Nam/ Male   ⭘  Nữ/ Female

	Tên in trên thẻ/Name on card:

		
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


(Chữ in hoa, không dấu, tối đa 21 ký tự kể cả khoảng trắng/In capital, maximum 21 characters, without marks, including spaces)

	Ngày sinh/Date of birth:
	___/____/____
	Quốc tịch/ Nationality:  __________
Quốc tịch khác (nếu có)
/Other Nationality (if any):  ________
	⭘ Cư trú/Residence        ⭘  Không cư trú/ Non Residence  

	Số ⭘CCCD/⭘Căn cước/ ⭘Hộ chiếu/ _________________ Ngày cấp: ___/___/_____ Nơi cấp: __________ Ngày hết hạn: ___/___/_______

	ID Card/ Passport No
	Date of issue 
	Place of issue
	Expiry Date

	Số  ⭘ Thị thực/⭘ Thẻ tạm trú/⭘Giấy phép lao động:_____________ Ngày cấp: ___/___/_____Nơi cấp: ______ Ngày hết hạn: ___/___/____

	Visa/Temporary Residence Card No
	Date of issue
	Place of issue
	Expiry Date

	Địa chỉ thường trú/Permanent Address:
	_________________________________________________________________________________
(Vui lòng điền đầy đủ Số nhà, Tên đường, Phường/Xã, Tỉnh/Thành phố/ Please fill  all information about No, Street, Ward, City/Province)

	Địa chỉ nơi ở hiện tại/Current Residential Address (Không cần điền nếu cùng địa chỉ thường trú/ Not fill  if the same Permanent Address)
	_________________________________________________________________________________
(Vui lòng điền đầy đủ Số nhà, Tên đường, Phường/Xã, Tỉnh/Thành phố/ Please fill  all information about No, Street, Ward, City/Province)

	Điện thoại di động/Mobile phone No:  
	______________________________________________
(Nhận SMS OTP, xác thực giao dịch thẻ quốc tế và các thông báo khác/ This phone number is your default phone number for receiving SMS OTP, authentic international transaction and other information) 

	Email:
	_________________________________ 

	Mối quan hệ với chủ thẻ chính/Relationship with the Primary Cardholder:
	________________________________
	Hạn mức tín dụng của thẻ phụ/Card Limit:_______________triệu đồng / millions VND

	Địa chỉ nhận thẻ/ Receiving Card Address:
	⭘  Giống địa chỉ nhận thẻ chính/
Same the primary card delivery address
	⭘ Khác/Others: _________________________________


	Quý khách có thuộc một trong các dấu hiệu Hoa Kỳ theo bản Điều khoản & Điều kiện phát hành, sử dụng thẻ tín dụng của Ngân hàng Bản Việt? (Chi tiết truy cập https://bvbank.net.vn)/Are you a U.S citizen/U.S green card holder/US resident alien/with U.S signs according to Term and Conditions for card issuance, usage the BVBank international credit card? (Access Details https://bvbank.net.vn): 
⭘  Có. Vui lòng bổ sung thông tin bằng mẫu “Giấy bổ sung thông tin khách hàng có yếu tố Hoa Kỳ"/Yes. Please provide information by “Update Customer Information with U.S signs Form"
⭘  Không. Tôi cam kết tôi không phải là đối tượng nộp thuế theo Luật Thuế Hoa Kỳ/No. I commit not to be an U.S taxpayer according to U.S ’s Tax Law.
Quý khách có thuộc danh sách cá nhân nước ngoài có ảnh hưởng chính trị/  Are you in the list of individual having political influence:
⭘ Có/ Yes                                      ⭘ Không/ No         
Quý khách có Chủ sở hữu hưởng lợi (*) không?/ Client Number of Ultimate Beneficial Owner?
⭘ Có (Mã khách hàng______________)/ Yes (Client Number____________)
⭘ Không/ No
(*) Là các đối tượng được quy định tại Điều khoản và Điều kiện phát hành và sử dụng thẻ tín dụng/ are the individuals who are specified in Terms and Conditions on issuance and use of credit card .
Thỏa thuận pháp lý (**) theo quy định tại Luật Phòng, chống rửa tiền/ Legal agreement (**) under the Anti-Money Laundering Law:
⭘ Có/ Yes                                      ⭘ Không/ No
(**) Thỏa thuận pháp lý là thỏa thuận dưới hình thức ủy thác hoặc hình thức khác có bản chất tương tự được xác lập theo pháp luật nước ngoài, cho phép bên nhận ủy thác được nhận chuyển giao quyền sở hữu hợp pháp tài sản từ bên ủy thác để thực hiện điều hành, quản lý, giám sát tài sản vì lợi ích của người thụ hưởng hoặc vì mục đích được xác định trong thỏa thuận./(**) Legal agreement refers to an agreement in the form of a trust or other arrangements of a similar nature established under foreign laws, which allows the trustee to accept the legal ownership transfer of assets from the settlor to operate, manage, and supervise the assets for the benefit of the beneficiary or for the purposes specified in the agreement.
Thông tin chủ thẻ phụ tại Ngân hàng Bản Việt/ Supplementary Cardholder Details
☐  Đã đăng ký/Registered
☐  Chưa đăng ký. Bổ sung thông tin bằng mẫu “Giấy đăng ký thông tin”/ Not registered. Please fil in form “Information registry form”

	VIII. PHƯƠNG ÁN SỬ DỤNG VỐN / CAPITAL UTILIZATION PLAN
(Áp dụng đối với trường hợp Hạn mức tín dụng đề nghị trên 400.000.000 VNĐ/ Applicable to proposed credit limits exceeding VND 400,000,000)
	Tổng nguồn vốn/ Total Capital Source
	Tổng nguồn vốn/ Total Capital Source
	________ triệu đồng

	
	Vốn tự có/ Own Capital
	________ triệu đồng

	
	CTD qua thẻ tín dụng BVBank/ BVBank Credit Card Limit
	________ triệu đồng

	
	Vốn khác/ Other Capital
	________ triệu đồng



Mục đích sử dụng vốn/ Purpose of Capital Use:
 ☐ Thanh toán tiền mua sắm trang thiết bị, nội thất, vật dụng dùng trong gia đình/ Payment for purchasing family equipment, furniture, and household appliances
 ☐ Thanh toán tiền học phí/ Payment for tuition fees
 ☐ Thanh toán tiền sinh hoạt phí/ Payment for living expenses
 ☐
 Chi trả tiền du lịch/ Payment for travel/tourism
 ☐ Thanh toán tiền khám, chữa bệnh, chăm sóc sức khỏe/ Payment for medical examination, treatment, and healthcare
 ☐ Tiêu dùng khác/ Other consumer purposes
Nguồn trả nợ/ Source of Repayment:
 ☐ Thu nhập từ lương/ Income from salary/wages
 ☐ Thu nhập từ hoạt động sản xuất kinh doanh/ Income from business and production activities
 ☐
 Thu nhập khác. Cụ thể/  Other income. Specifics:___________________________

	IX. CAM KẾT CỦA KHÁCH HÀNG

	- Tôi/Chúng tôi cam kết những thông tin nêu tại Hợp đồng là đúng, chính xác và không che giấu bất kỳ thông tin nào có ảnh hưởng đến sự chấp thuận Giấy đề nghị này. Tôi/Chúng tôi đồng ý để BVBank xác thực các thông tin nêu trên từ bất kỳ nguồn thông tin nào. Việc gửi Giấy đề nghị này không đảm bảo sự chấp thuận của BVBank và BVBank cũng không có trách nhiệm trả lại bất kỳ giấy tờ nào.
- I/We confirm that the information given above is correct and complete authorize the Bank to confirm this form any source the Bank may choose. This application with attached documents submitted will be not returned.
- Tôi/Chúng tôi đồng ý nhận các thông tin giao dịch, thông báo, chương trình khuyến mãi thông qua các kênh SMS, email, các ứng dụng mobile banking, Zalo, các kênh khác của Ngân hàng qua số điện thoại và địa chỉ email đăng ký trên đây. Tôi/Chúng tôi chấp thuận việc chấm dứt/thay đổi dịch vụ sẽ do Ngân hàng quyết định hoặc theo quy định của pháp luật.
- I/We agree to receive transaction information, notices, promotions via SMS, email, mobile banking, Zalo, other channels of the Bank via registered phone number and email address above. I agree that termination/change of service will be decided by the Bank or under Vietnamese Law.
- Tôi/Chúng tôi đã đọc, hiểu và đồng ý tuân thủ tất cả nội dung tại các bản Điều khoản & điều kiện phát hành, sử dụng thẻ tín dụng/ Điều kiện & điều khoản mở và sử dụng tài khoản thanh toán/ Điều kiện & điều khoản sử dụng dịch vụ Ngân hàng điện tử và Biểu phí, đã được cung cấp bởi Ngân hàng, được cập nhật tại website https://bvbank.net.vn, đồng thời cũng hiểu rằng Ngân hàng có thể được sửa đổi các nội dung trên trong từng thời kỳ bằng việc thông báo cho Tôi/Chúng tôi bằng phương thức mà Ngân hàng cho là phù hợp. Các bản Ðiều khoản & Ðiều kiện phát hành, sử dụng thẻ tín dụng/ Điều kiện & điều khoản mở và sử dụng tài khoản thanh toán/ Điều kiện & điều khoản sử dụng dịch vụ Ngân hàng điện tử, Biểu phí, Hợp đồng này cũng như các bản ghi âm và bản sao kê giao dịch hàng tháng Ngân hàng gửi cho Tôi/Chúng tôi sau khi chấp thuận Hợp đồng này sẽ tạo thành Hợp đồng sử dụng thẻ giữa Tôi/Chúng tôi và Ngân hàng.
- I/We’ve read, understood and agreed to comply with all content in the Terms & Conditions of issuance, use of credit card/ Account opening Term and Conditions/Electronic Banking services Term and Conditions and Fee Schedule, provided by the Bank, updated at the website https://bvbank.net.vn, and also understood that the Bank may amend the above contents from time to time by notifying Me/Us by appropriate means for the Bank. These Terms & Conditions, Fee Schedule, Request Form as well as audio recordings and monthly statement of transactions sent to Me/Us by the Bank after this Agreement is accepted will constitute a Contract of Card Use between Me/Us and the Bank.
- Tôi/Chúng tôi xác nhận và đồng ý cho BVBank  thu thập, lưu trữ, xử lý và chia sẻ dữ liệu cá nhân cho (các) mục đích đăng ký, sử dụng (các) dịch vụ tại BVBank. Chi tiết chính sách bảo vệ dữ liệu cá nhân được quy định tại  bản Điều khoản & Điều kiện về bảo vệ và xử lý dữ liệu cá nhân của BVBank công bố tại website https://bvbank.net.vn. Tôi/Chúng tôi cam kết đã đọc, hiểu và đồng ý tuân thủ toàn bộ nội dung nêu trên, đồng thời được bảo đảm các quyền liên quan đến dữ liệu cá nhân theo quy định pháp luật hiện hành.
- I/We confirm and agree to allow BVBank to collect, store, process, and share personal data for the purpose(s) of registering and using service(s) at BVBank. The details of the personal data protection policy are specified in BVBank's Terms & Conditions on Personal Data Protection and Processing, published on the website https://bvbank.net.vn. I/We commit that I/we have read, understood, and agreed to fully comply with all the aforementioned contents, while being guaranteed all rights related to personal data in accordance with current legal regulations.

	X. GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP

	- Mọi tranh chấp phát sinh từ hoặc có liên quan đến Hợp đồng này và/hoặc các Hợp đồng sửa đổi, bổ sung, Phụ lục hợp đồng sẽ được giải quyết tại Trung tâm Trọng tài Thương mại Phía Nam (STAC); hoặc Trung tâm Trọng tài Thương nhân Việt Nam (VTA); hoặc một Trung tâm trọng tài thương mại khác; hoặc Tòa án nhân dân có thẩm quyền, theo sự lựa chọn của BVBank.
- Any disputes arising out of or in connection with this Contract and/or its amendments, supplements, and annexes shall be settled at the Southern Trade Arbitration Centre (STAC); or the Vietnam Traders Arbitration Center (VTA); or another commercial arbitration center; or a competent People's Court, at the choice of BVBank.
- Trường hợp BVBank lựa chọn giải quyết tranh chấp tại Trọng tài thương mại, các Bên thống nhất: Trung tâm trọng tài cụ thể và địa điểm giải quyết tranh chấp do BVBank quyết định; trình tự, thủ tục giải quyết tranh chấp được thực hiện theo Quy tắc tố tụng trọng tài của Trung tâm trọng tài do BVBank lựa chọn, bao gồm thủ tục thông thường hoặc thủ tục rút gọn; tranh chấp được giải quyết bởi 01 (một) Trọng tài viên duy nhất do Chủ tịch Trung tâm trọng tài chỉ định; ngôn ngữ sử dụng trong quá trình giải quyết tranh chấp là tiếng Việt; luật áp dụng để giải quyết tranh chấp là pháp luật Việt Nam.
- In case BVBank chooses to resolve the dispute through commercial arbitration, the Parties agree that: the specific arbitration center and the place of dispute resolution shall be decided by BVBank; the sequence and procedures for dispute resolution shall be conducted in accordance with the Arbitration Rules of the arbitration center chosen by BVBank, including ordinary or expedited procedures; the dispute shall be resolved by a single (01) Arbitrator appointed by the President of the arbitration center; the language used in the dispute resolution process shall be Vietnamese; the law applicable to the dispute resolution shall be Vietnamese law.
- Trường hợp Chủ thẻ tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm không thông báo cho BVBank về sự thay đổi địa chỉ thường trú, tạm trú hoặc nơi cư trú mới, thì được coi là giấu địa chỉ nhằm trốn tránh nghĩa vụ trả nợ. Khi đó, địa chỉ cư trú ghi trong Hợp đồng này được coi là địa chỉ cuối cùng của Chủ thẻ tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm; BVBank có quyền yêu cầu Tòa án hoặc Trung tâm trọng tài thương mại giải quyết tranh chấp vắng mặt Chủ thẻ tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm; Chủ thẻ tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm mặc nhiên chấp thuận việc giải quyết vắng mặt, kể cả khi không thể lấy được lời khai của mình.
- In case the Credit Cardholder and/or the Guarantor fail to notify BVBank of any change in their permanent address, temporary address, or new place of residence, it shall be deemed as concealing the address to evade debt repayment obligations. In such event, the residential address stated in this Contract shall be considered the final address of the Credit Cardholder and/or the Guarantor; BVBank reserves the right to request the Court or the commercial arbitration center to resolve the dispute in the absence of the Credit Cardholder and/or the Guarantor; the Credit Cardholder and/or the Guarantor implicitly consent to such resolution in absentia, even if their statements cannot be obtained.
Ngày ký: ___/___/_____
	Chủ thẻ chính/Chủ tài khoản (ký & ghi rõ họ tên)
	
	Chủ thẻ phụ (ký & ghi rõ họ tên)

	Chữ ký
	
	Chữ ký

	
	
	


 

	PHẦN DÀNH CHO NGÂN HÀNG

	Ngày nhận hồ sơ/
Receiving date:
___ /_____/______
	Chính sách cấp thẻ/
Card Issuance Policy:
______
	Kênh bán/ Sale Channels: 
	☐ ĐVKD/ Bussiness   ☐ Direct Sale     ☐ Digital Lead  ☐
 DVKH/ Customer Service   
☐ NHĐT Lead/ Internet Banking Lead  ☐ CTV/ Collaborator  ☐ Khác/ Others:__________

	Họ tên NV/CV/ Name of staff:______________________
Mã NV/CV/Staff No:______________________________
Email: _________________________________________
ĐTDĐ/ Mobile No: ______________________________
	Họ tên CTV/ Telesal/ Name of Sales agent/ Telesale: _______________
Mã CTV/ Telesale/Telesale/ Sales agent No: ______________________
ĐTDĐ/ Mobile No: ___________________________________________


	Hạn mức tín dụng:  là Hạn mức được ghi nhận trong Thư chào mừng và sao kê hàng tháng Ngân hàng gửi cho khách hàng.
Credit limit is Credit limit Card in Welcome letter/ SMS Noticate about Credit limit Card and Statement that Bank sent to Cardholder
Thời hạn duy trì hạn mức/ Thời hạn hiệu lực thẻ tín dụng: là Thời hạn trên thẻ tín dụng hoặc trên ứng dụng Ngân hàng điện tử BVBank
Credit Limit Maintenance Period / Credit Card Validity Period: is the period indicated on the physical credit card or on the BVBank Digital Banking application.
Lãi suất và phí: được niêm yết trên website https://bvbank.net.vn, biểu phí lãi suất và lãi suất có thể thay đổi theo quy định và thông báo của BVBank trong từng thời kỳ. 
Interest Rates and Fees: are publicly listed on the website https://bvbank.net.vn. The schedule of interest rates and fees is subject to change in accordance with BVBank’s regulations and notifications from time to time.
Xác nhận phê duyệt này chỉ có hiệu lực sau khi hồ sơ phát hành thẻ tín dụng của khách hàng đã được Ngân hàng thẩm định, phê duyệt và đồng ý phát hành thẻ.
This approval confirmation shall only take effect after the Customer's credit card issuance application has been appraised, approved, and agreed for issuance by the Bank.


	NV/CV P.QHKH/P.DVKH
(Ký & ghi rõ họ tên)




	NV/CV P.DVKH 
(Ký & ghi rõ họ tên)

	Trưởng/Phó P.QHKH/P.DVKH
(Ký & ghi rõ họ tên)



	Trưởng Đơn vị
(Ký, ghi rõ họ tên & đóng dấu xác nhận)
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